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RU
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www.dyson.com.ru
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SI
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TR
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US
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Dyson customer care
www.dyson.com/airblade
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CZ
TYTO POKYNY SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED INSTALACÍ NEBO POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE 
VEŠKERÉ POKYNY A UPOZORNĚNÍ V TÉTO INSTALAČNÍ 
PŘÍRUČCE A V PŘÍRUČCE K ÚDRŽBĚ.
Při použití elektrického spotřebiče dodržujte základní bezpečnostní 
opatření včetně následujících:

VAROVÁNÍ
PRO OMEZENÍ RIZIKA POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM NEBO PORANĚNÍ OSOB DODRŽUJTE 
NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY:
1.	Tento spotřebič společnosti Dyson mohou používat děti ve 

věku od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými a 
rozumovými schopnostmi nebo s nedostatkem znalostí a 
zkušeností, pouze pokud jsou pod dozorem nebo poučeny 
odpovědnou osob o bezpečném používání a možných rizicích. 
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a uživatelská údržba 
spotřebiče nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.

2.	Před prováděním údržby nebo čištěním přístroje vypněte 
napájení na servisním panelu. Spínač musí být zajištěn, aby 
nemohlo dojít k neúmyslnému zapnutí napájení. Pokud vypínání 
přístroje nelze zajistit, upevněte na servisní panel nápadnou 
výstrahu, například výstražný štítek.

3.	Při upevňování přístroje na stěnu nepoužívejte tmel.

4.	Neinstalujte přímo nad topné zařízení.

5.	Maximální nadmořská výška pro použití je 2 300 metrů.

6.	Rozměr olověného vodiče použitého pro připojení kabeláže 
(včetně zemnicího vodiče) nesmí být menší než 18 AWG.

K čištění přístroje nebo jeho okolí nepoužívejte vodovodní trysky.

VAROVÁNÍ
VEŠKERÉ ELEKTROINSTALAČNÍ PRÁCE A OPRAVY SMÍ PROVÁDĚT 
POUZE KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO TERÉNNÍ SERVISNÍ 
TECHNIK SPOLEČNOSTI DYSON V SOULADU S PLATNÝMI 
MÍSTNÍMI NAŘÍZENÍMI A PŘEDPISY.

UPOZORNĚNÍ
Osoušeč rukou musí být umístěn ve vnitřních prostorách. Rozsah 
provozních okolních teplot je 0 °C až 40 °C. Abyste snížili 
nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem, chraňte vnitřní 
mechanismy a součásti přístroje před vlhkostí.

Pokyny k instalaci
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Vhodný šroubovák dle typu upevnění na 
daný typ zdi
Malý křížový šroubovák
Malý plochý šroubovák
Nástroj Dyson (dodáván v balení)
Svinovací metr a tužka
Ruční vrtačka
Vhodný vrták
Kombinované kleště a kleště na stahování 
izolace
Nůž

Požadované nářadí

Kontroly před 
instalací

Plánování před instalací
Přístroj je určen pouze pro suché vnitřní 
prostory.Za shodu s předpisy a jejich 
dodržování zodpovídají osoby provádějící 
instalaci. Příslušné pokyny k instalaci si 
přečtěte v platných místních a národních 
nařízeních a předpisech pro dostupnost.
Instalace přístroje musí odpovídat všem 
stavebním předpisům.Před montáží nebo 
údržbou odpojte přívod elektrického proudu.
Zkontrolujte, zda se přímo za místem 
vrtání a montáže nenachází potrubí (plyn, 
voda, vzduch), elektrické kabely, dráty 
nebo kabelové trubky.Zvolte takové místo, 
které umožní přístup k přístroji a poskytne 
dostatek volného okolního prostoru i 
prostoru od podlahy.Zkontrolujte, že účelům 
demontáže filtru nebrání žádná překážka, 
a to mezi zařízením a podlahou a také ve 
výšce 210 mm nad ním.Společnost Dyson 
doporučuje, abyste při instalaci nebo 
opravách používali vhodný ochranný oděv, 
ochranu očí a ochranné materiály.

Obr. A
Požadavky upevnění na 
zeď
Neupevňujte přístroj na sádrokarton 
bez opory. Tento postup neumožňuje 
bezpečnou instalaci přístroje a může vést k 
porušení záruky.

Pokud musíte přístroj instalovat do 
sádrokartonu bez opory, je nutné použít 
podpůrnou zadní desku Dyson. Další 
informace získáte na zákaznické lince 
společnosti Dyson.

Pokud je ve zdi vzduchová mezera, musí mít 
pro bezpečnou instalaci upevňovací prvky 
dostatečnou délku.

Při upevňování přístroje na stěnu 
nepoužívejte tmel.

Obr. B
Režimy výkonu
Tento osoušeč rukou Airblade™ společnosti 
Dyson má dva výkonové režimy: 900W a 
650W. Zařízení je v základu nastaveno na 
900W. Pokud potřebujete, změňte před 
instalací výkonový režim na 650W.

Další informace k výkonovým režimům 
získáte na www.dyson.com/airblade

Elektroinstalace
Vstupní napětí/frekvence: viz údaje na 
výkonnostním štítku.

Před instalací se ujistěte, že je odpojen přívod 
elektrického proudu.

Specifikace kabelů: 3žilový kabel (fáze/nula/
zem)

Při instalaci nebo opravách tohoto přístroje 
je nutné dodržovat místní předpisy 
pro elektroinstalace.

Jmenovitý výkon: viz údaje na 
výkonnostním štítku.

Rozsah provozních teplot: 0 °C až 40 °C.

Maximální délka stažení pláště kabelu fáze 
a nulového kabelu: 7 mm.

Testování kvality
Osoušeč rukou Airblade™ společnosti 
Dyson podstupuje rozsáhlé testy kvality, aby 
bylo zajištěno, že odolá silám a nárazům 
obvyklým v prostředí komerčních a veřejných 
sociálních zařízení.

Instalace osoušeče 
rukou Airblade™ 
společnosti Dyson

VAROVÁNÍ: Nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem! 

Než budete pokračovat, ujistěte se, že je 
vypnuto napájení.

Obr. 1
Vyvrtejte montážní otvory
Zvolte místo instalace a vhodnou výšku.

Doporučené výšky ukotvení jsou zobrazeny 
na montážní šabloně. Možná bude nutné 
přizpůsobit míry dané instalaci.

Upevněte dodanou montážní šablonu ke zdi 
ve správné pozici.

Instalace zadního vstupu kabelu: elektrický 
napájecí kabel ze zdi musí být umístěn u 
přívodného místa montážní šablony.

Instalace bočního vstupu kabelu: bude 
potřeba vyvrtat další díru. Pro umístění viz 
montážní šablona.

Vyvrtejte díry dle značení za použití 
vhodného vrtáku.

Obr. 2
Pro instalaci zadního 
přivedení kabelu
Ze zadní desky odmontujte a sejměte svorku 
kabelu, svorkovnici i držák svorkovnice. 
Uvolněte všechny tři šrouby na svorkovnici 
a ujistěte se, že předem vložený zemnicí vodič 
setrvá na svém místě.

Vyřízněte otvor menší než průměr kabelu 
a prostrčte kabel skrz elektroinstalační 
krabici a skrz otvor. Neodstraňujte svorku ze 
zadní desky.

S pomocí vhodného upevnění (ne 
zapuštěných šroubů) připevněte zadní desku 
ke zdi.

Ujistěte se, že kabel pevně drží v držáku 
kabelu. Jakákoliv uvolněná část kabelu může 
zabránit řádnému ukotvení na zadní desku.

Upevněte fázový, nulový a uzemňovací vodič 
ke správným svorkám svorkovnice podle 
symbolů na zadní desce. Ujistěte se, že je 
předinstalovaný uzemňovací vodič bezpečně 
vsunutý do konektorového bloku.

Připevněte svorkovnici k zadní desce 
pomocí držáku svorkovnice a zajistěte 
kabelovou svorku.

Kabelovou svorkou upínejte jedině kabely s 
dvojí izolací.
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Neutahujte žádné elektrické upevnění více, 
než je třeba.

Obr. 3
Pro instalaci bočního 
přivedení kabelu
S pomocí vhodného upevnění (ne 
zapuštěných šroubů) připevněte zadní desku 
ke zdi.

Určete, kterou stranou kabel povede. 
Odmontujte přiváděcí zábranu na přístroji.

Odřízněte boční gumovou záslepku 
elektroinstalační krabice, která bude po 
instalaci směřovat dolů.

Při montáži použijte vhodnou kabelovou 
průchodku nebo konektor vedení (není 
součástí balení).

Upevněte rozvodný box ke zdi pomocí 
vhodných upevňovacích prvků.

Ze zadní desky odmontujte a sejměte svorku 
kabelu, svorkovnici i držák svorkovnice. 
Uvolněte všechny tři šrouby na svorkovnici 
a ujistěte se, že předem vložený zemnicí vodič 
setrvá na svém místě.

Vyřízněte otvor menší než průměr kabelu 
a prostrčte kabel skrz elektroinstalační 
krabici a skrz otvor. Neodstraňujte svorku ze 
zadní desky.

Ujistěte se, že kabel pevně drží v držáku 
kabelu. Jakákoliv uvolněná část kabelu může 
zabránit řádnému ukotvení na zadní desku.

Upevněte fázový, nulový a uzemňovací vodič 
ke správným svorkám svorkovnice podle 
symbolů na zadní desce. Ujistěte se, že je 
předinstalovaný uzemňovací vodič bezpečně 
vsunutý do konektorového bloku.

Připevněte svorkovnici k zadní desce 
pomocí držáku svorkovnice a zajistěte 
kabelovou svorku.

Kabelovou svorkou upínejte jedině kabely s 
dvojí izolací.

Neutahujte žádné elektrické upevnění více, 
než je třeba.

Obr. 4
Instalace hlavní jednotky
Tento osoušeč rukou Airblade™ společnosti 
Dyson má dva výkonové režimy: 900W a 
650W. Zařízení je v základu nastaveno na 
900W. Pokud potřebujete, změňte před 
instalací výkonový režim na 650W.

Zavěste přístroj na zadní desku a jemně 
spouštějte spodek přístroje, dokud nebude v 
jedné rovině se zdí. Než budete pokračovat, 
zkontrolujte, že oba háky zadní desky jsou 
bezpečně na svém místě.

Našroubujte 2 bezpečnostní šrouby 
do spodní části zařízení za pomoci 
dodaného nástroje.

Obr. 5
Dokončete instalaci
Do přístroje umístěte filtrační jednotku. 
Jednotka je bezpečně na svém místě, 
zazní-li cvaknutí. Zapněte přívod napájení z 
elektrické sítě a zkuste, zda přístroj funguje 
přiložením rukou do dosahu senzoru.

Tuto příručku předejte majiteli 
nebo správci zařízení.
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CZ
TYTO POKYNY SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PŘED INSTALACÍ NEBO POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE 
VEŠKERÉ POKYNY A UPOZORNĚNÍ V TÉTO INSTALAČNÍ 
PŘÍRUČCE A V PŘÍRUČCE K ÚDRŽBĚ.
Při použití elektrického spotřebiče dodržujte základní bezpečnostní 
opatření včetně následujících:

VAROVÁNÍ
PRO OMEZENÍ RIZIKA POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM NEBO PORANĚNÍ OSOB DODRŽUJTE 
NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY:
1.	Tento spotřebič společnosti Dyson mohou používat děti ve 

věku od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými a 
rozumovými schopnostmi nebo s nedostatkem znalostí a 
zkušeností, pouze pokud jsou pod dozorem nebo poučeny 
odpovědnou osob o bezpečném používání a možných rizicích. 
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a uživatelská údržba 
spotřebiče nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.

2.	Nedovolte, aby se spotřebič používal k jiným účelům než k 
sušení rukou. Spotřebič používejte pouze způsobem, pro jaký 
byl výrobcem určen. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte 
na výrobce.

3.	Před prováděním údržby nebo čištěním přístroje vypněte 
napájení na servisním panelu. Spínač musí být zajištěn, aby 
nemohlo dojít k neúmyslnému zapnutí napájení. Pokud vypínání 
přístroje nelze zajistit, upevněte na servisní panel nápadnou 
výstrahu, například výstražný štítek.

4.	Maximální nadmořská výška pro použití je 2 300 metrů.

K ČIŠTĚNÍ PŘÍSTROJE NEBO JEHO OKOLÍ NEPOUŽÍVEJTE 
VODOVODNÍ TRYSKY.

VAROVÁNÍ
VEŠKERÉ ELEKTROINSTALAČNÍ PRÁCE A OPRAVY SMÍ PROVÁDĚT 
POUZE KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO TERÉNNÍ SERVISNÍ 
TECHNIK SPOLEČNOSTI DYSON V SOULADU S PLATNÝMI 
MÍSTNÍMI NAŘÍZENÍMI A PŘEDPISY.

UPOZORNĚNÍ
Osoušeč rukou musí být umístěn ve vnitřních prostorách. Rozsah 
provozních okolních teplot je 0 °C až 40 °C. Abyste snížili 
nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem, chraňte vnitřní 
mechanismy a součásti přístroje před vlhkostí.

Údržba
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Péče o osoušeč 
rukou
Zaregistrujte se prosím 
jako majitel osoušeče 
rukou Dyson
Abychom vám mohli zajistit rychlý a efektivní 
servis, zaregistrujte svůj přístroj na adrese 
www.dyson.com/airblade. Tím zaregistrujete 
záruku, potvrdíte vlastnictví přístroje Dyson 
pro případ pojistné ztráty a umožníte nám 
kontaktovat vás v případě potřeby.

Budete potřebovat sériové číslo, které je 
uvedeno na výkonnostním štítku uvnitř 
hlavního tělesa a na informační nálepce na 
přední straně přístroje.

Dbejte prosím na dodržování všech pokynů 
a informací uvedených v návodu k instalaci 
a údržbě, jinak může dojít k ukončení 
platnosti vaší záruky.

Údržba
Použití
Umístěte ruce pod osoušeč rukou Airblade™ 
společnosti Dyson a přístroj začne 
automaticky vytvářet úzké proudy vzduchu, 
které osuší vaše ruce.

Pro nejrychlejší osušení:

Ruce držte naplocho rovnoběžně s povrchem 
přístroje cca 5mm od vzduchové štěrbiny a 
posouvejte je v proudu vzduchu od zápěstí po 
konce prstů.

Obracejte je, abyste osušili obě strany, a 
pomalým a plynulým pohybem sušte každou 
stranu rukou přibližně 2,5 sekundy.

Ruce držte rovně s prsty sevřenými a palce 
držte uvnitř, aby proudem vzduchu prošla 
celá ruka.

Další informace k výkonovým režimům 
získáte na www.dyson.com/airblade

Řešení problémů
Osoušeč rukou se vypíná
Po 30 vteřinách nepřetržitého chodu se 
osoušeč rukou automaticky vypne. Aby se 
přístroj znovu zapnul, přesuňte ruce z dosahu 
senzoru a znovu je do jeho dosahu vraťte.

Přístroj vypněte a znovu zapněte u hlavního 
přívodu elektřiny.

Senzory musí být čisté.

Zkontrolujte, zda jsou vzduchové štěrbiny 
čisté, nezaprášené a nejsou blokovány. 
Pokud jsou vzduchové štěrbiny zaprášené, 
vyčistěte je.

Ujistěte se, že přívody vzduchu 
nejsou blokovány.

Prodloužila se doba sušení
Ujistěte se, že je zvolen správný 
výkonový režim.

Ujistěte se, že přívody vzduchu 
nejsou blokovány.

Zkontrolujte vzduchové štěrbiny a pokud je v 
nich prach, odstraňte jej.

Proud vzduchu je teplejší 
než obvykle
Ujistěte se, že přívody vzduchu 
nejsou blokovány.

Zkontrolujte vzduchové štěrbiny a pokud je v 
nich prach, odstraňte jej.

Vzduch proudí neustále
Po 30 vteřinách nepřetržitého chodu se 
osoušeč rukou automaticky vypne. Aby se 
přístroj znovu zapnul, přesuňte ruce z dosahu 
senzoru a znovu je do jeho dosahu vraťte.

Ujistěte se, že přívody vzduchu 
nejsou blokovány.

Zkontrolujte vzduchové štěrbiny a pokud je v 
nich prach, odstraňte jej.

Pokud budete potřebovat další pomoc 
a informace, kontaktujte společnost 
Dyson nebo navštivte webovou stránku 
www.dyson.com/airblade

Čištění
Osoušeč rukou se musí denně čistit.

Očistěte senzory pomocí jemné látky a 
neabrazivního čisticího prostředku.

Důležité informace
Nepoužívejte tlakové mytí.

Všechny čisticí chemické látky se musí 
používat přesně v souladu s pokyny výrobce 
(včetně náležitého ředění).

Všechny chemikálie určené k použití se musí 
nejdříve odzkoušet na méně viditelné ploše, 
aby se ověřila jejich vhodnost. Do styku 
s výrobkem se nesmí dostat žádné škodlivé 
kapaliny (kromě čisticích chemikálií), zejména 
oleje a výrobky na bázi alkoholu.

Údržba filtru
Pravidelně kontrolujte přívod vzduchu, zda 
není zaprášený nebo znečištěný. K odstranění 
prachu a nečistot postačí otřít přívod vzduchu 
měkkou textilií.

Pokud se přívod vzduchu zanese, může být 
zapotřebí důkladnější čištění, případně 
výměna filtru.

V prostředích s častým použitím jednotky je 
vhodná sada pro výměnu filtru Dyson, která 
obsahuje vše potřebné pro výměnu filtru 
HEPA na místě. Další informace získáte na 
zákaznické lince společnosti Dyson.

Čištění nebo výměnu filtru je nutné provádět 
přesně podle pokynů přiložených k sadě 
pro výměnu filtru. V případě pochybností se 
poraďte s kvalifikovaným elektrikářem nebo 
volejte zákaznickou linku společnosti Dyson.

Servis
Pokud osoušeč rukou vyžaduje servisní 
zásah, volejte zákaznickou linku společnosti 
Dyson. Také navštivte webové stránky 
www.dyson.com/airblade
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Dodatečné  
informace

Informace k likvidaci
•	 Výrobky společnosti Dyson jsou 

vyrobeny z velmi dobře recyklovatelných 
materiálů. Pokud je to možné, nechte 
výrobek recyklovat.

•	 Toto označení znamená, že by tento 
výrobek neměl být v zemích EU 
likvidován s ostatním domovním 
odpadem. Aby nedocházelo k 
možnému poškození životního prostředí 
nebo zdraví lidí nekontrolovanou 
likvidací odpadů, odpovědně přístroj 
recyklujte, a podpořte tak udržitelné 
opakované využívání surovinových 
zdrojů. K vrácení použitého přístroje 
prosím využijte systémy vrácení a sběru 
nebo se spojte s prodejcem, u kterého 
jste produkt zakoupili. Tato místa 
mohou výrobek odebrat k ekologicky 
bezpečné recyklaci.

Vaše záruka
Podmínky pětileté záruky společnosti Dyson

•	 Pokud jste svůj přístroj zaregistrovali 
online, začíná záruka platit dnem 
zakoupení. Doklad o koupi důkladně 
uschovejte. Pokud nebudete mít doklad 
o koupi, začne záruka platit 90 dnů 
po datu výroby přístroje dle záznamů 
společnosti Dyson.

•	 Bude-li jednotka prodána na území 
EU, tato záruka bude platná pouze 
v případě, (i) že jednotka bude 
namontována a používána v zemi, kde 
byla zakoupena, nebo (ii) že jednotka 
bude namontována a používána v 
Rakousku, Belgii, Francii, Německu, 
Irsku, Itálii, Nizozemsku, Španělsku 
nebo Velké Británii a že se příslušný 
model v dané zemi prodává ve verzi 
pro stejné jmenovité napětí. Bude-li tato 
jednotka prodána v zemi mimo EU, tato 
záruka bude platná pouze v případě, 
že jednotka bude namontována a 
používána v zemi, kde byla zakoupena.

Na co se záruka vztahuje
•	 Na všechny továrně zabudované díly 

vašeho osoušeče rukou platí pětiletá 
záruka na vady materiálu a zpracování 
za předpokladu, že je přístroj používán 
v souladu s návodem na použití a 
instalační příručkou. 

•	 Chcete-li získat více informací, 
kontaktujte zákaznickou linku 
společnosti Dyson.

•	 Pokud společnost Dyson určí, že se 
hlavní těleso přístroje musí vyměnit, 
zašle zákazníkovi náhradní díl pro 
montáž přímo na místě. Zákazník musí 
společnosti Dyson vrátit všechny vadné 
náhradní součásti v předem uhrazeném 
poštovním balíku. 

•	 Všechny vyměněné součásti musí 
být vráceny společnosti Dyson. V 
opačném případě bude účtován 
administrativní poplatek.

•	 V případě výměny filtru společnost 
Dyson poskytne sadu pro výměnu filtru, 
kterou zákazník nainstaluje na místě.

•	 Veškeré vrácené a vyměněné součásti 
se stávají majetkem společnosti Dyson.

•	 Výměna kterékoli části vašeho přístroje 
v rámci záruky neprodlužuje platnost 
záruky. 

•	 Záruka poskytuje výhody, které jdou 
nad rámec vašich spotřebitelských práv 
a nemají na ně žádný vliv.

Na co se záruka nevztahuje
Společnost Dyson neposkytuje záruku na 
opravu ani výměnu přístroje, na kterém 
vznikla vada v důsledku:

•	 Poškození při nehodě, nedbalého užití 
nebo zanedbání péče, neúmyslného 
či úmyslného nesprávného použití, 
nedbalosti, vandalismu, neopatrného 
užívání nebo manipulace s instalací 
v rozporu s instalačním návodem 
společnosti Dyson.

•	 Použití součástí nesmontovaných nebo 
neinstalovaných v souladu pokyny 
společnosti Dyson.

•	 Použití jiných než originálních součástí a 
příslušenství značky Dyson.

•	 Nesprávné instalace nebo instalace, 
která přesně neodpovídá pokynům 
pro instalaci dodaným společností 
Dyson (s výjimkou instalace provedené 
společností Dyson).

•	 Oprav či úprav neprovedených v 
souladu s pokyny společnosti Dyson.

•	 Poškození způsobeného externími vlivy, 
např. dopravou, počasím, výpadky 
elektrické energie nebo přepětím.

•	 Běžného opotřebení (např. pojistky 
apod.).

•	 Poškození způsobeného čištěním, které 
nebylo provedeno v souladu s pokyny 
tohoto návodu.

•	 Poškození způsobeného vniknutím vody 
v důsledku čištění či údržby v rozporu s 
tímto návodem.

•	 Jakéhokoliv poškození vlivem elektřiny, 
zaplavení vodou nebo poškození 
konstrukce, přičemž se vylučují i 
veškeré ztráty obchodních příležitostí i 
výnosů následkem poruchy produktu. 
Máte-li jakékoli pochybnosti ohledně 
rozsahu záruky, kontaktujte prosím 
společnost Dyson.

Shrnutí záručního krytí
•	 Před zahájením prací na vašem přístroji 

od společnosti Dyson nebo před 
dodáním jakýchkoli dílů pro výměnu je 
nutné předložit doklad o (původním i 
jakémkoli dalším) dodání/nákupu. Bez 
předložení těchto dokladů bude oprava 
účtována jako mimozáruční. Doklad o 
koupi nebo doručení si uschovejte.

•	 S výhradou výše uvedených výjimek 
musí být všechny práce v rámci této 
záruky provedeny společností Dyson 
nebo jejími autorizovanými zástupci.

Důležité informace o ochraně údajů
Při registraci výrobku společnosti Dyson

•	 Bude třeba, abyste nám poskytli 
základní kontaktní údaje, abychom 
mohli registrovat váš výrobek a udržovat 
záruku na něj.

•	 Po registraci budete mít možnost si 
vybrat, zda od nás chcete dostávat 
různá sdělení. Pokud se přihlásíte 
k odběru sdělení od společnosti Dyson, 
budeme vám zasílat podrobnosti 
o speciálních nabídkách a zprávy 
o našich novinkách.

•	 Údaje, které nám sdělíte, nikdy 
neprodáme třetím stranám a budeme 
je používat pouze v souladu s našimi 
zásadami ochrany osobních údajů, 
které jsou k dispozici na našem webu 
privacy.dyson.com.
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SK
TIETO POKYNY SI PREČÍTAJTE A 
USCHOVAJTE
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED MONTÁŽOU ALEBO POUŽITÍM TOHTO ZARIADENIA 
SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY A VAROVNÉ OZNAČENIA 
UVEDENÉ V MONTÁŽNYCH POKYNOCH A V NÁVODE 
NA ÚDRŽBU.
Pri používaní elektrického spotrebiča je potrebné dodržiavať 
základné bezpečnostné opatrenia, medzi ktoré patrí:

VAROVANIE
V ZÁUJME ZNÍŽENIA RIZIKA VZNIKU POŽIARU, ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA OSÔB DBAJTE NA 
TIETO SKUTOČNOSTI:
1.	Spotrebič Dyson smú používať deti staršie ako 8 rokov a osoby 

so zníženými fyzickými alebo rozumovými schopnosťami resp. 
obmedzenou schopnosťou vnímania či nedostatkom skúseností 
a znalostí iba pod dozorom alebo podľa pokynov o bezpečnom 
používaní spotrebiča zo strany zodpovednej osoby. Tieto osoby 
tiež musia porozumieť všetkým rizikám. Dieťa bez dozoru 
nesmie vykonávať čistenie ani vykonávať používateľskú údržbu.

2.	Pred údržbou alebo čistením vypnite napájanie na servisnom 
paneli. Skontrolujte, či je vypínač zablokovaný, aby nedošlo k 
náhodnému zapnutiu zariadenia. Ak sa odpojenie zariadenia 
nedá zablokovať, na servisný panel pripevnite nápadné 
upozornenie, napríklad štítok.

3.	Pri upevňovaní zariadenia na stenu nepoužívajte tmel.

4.	Nemontujte priamo nad ohrievacie zariadenie.

5.	Maximálna nadmorská výška použitia je 2 300 metrov.

6.	Veľkosť oloveného drôtu použitého na zapojenie (vrátane 
uzemňovacieho vodiča) nesmie byť menšia ako 18AWG.

Na čistenie zariadenia ani jeho okolia nepoužívajte vodnú dýzu.

VAROVANIE
VŠETKY MONTÁŽNE PRÁCE TÝKAJÚCE SA ELEKTRINY A OPRAVY 
MUSÍ VYKONAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO TERÉNNY 
SERVISNÝ TECHNIK SPOLOČNOSTI DYSON V SÚLADE S 
PLATNÝMI PREDPISMI ALEBO NARIADENIAMI.

UPOZORNENIE
Sušič rúk je určený pre interiéry. Rozsah prevádzkovej teploty je 
0 °C až 40 °C. V záujme zníženia rizika požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom nevystavujte vnútorné mechanizmy/
komponenty prístroja vlhkosti.

Montážne pokyny
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Suitable screwdriver for wall type fixings
Malý krížový skrutkovač
Plochý skrutkovač s malou hlavou
Nástroj značky Dyson (je súčasťou balenia)
Zvinovací meter a ceruzka
Ručná vŕtačka
Vhodný vrták
Kliešte na sťahovanie izolácie z vodičov
Nôž

Potrebné náradie

Kontroly pred 
montážou

Plánovanie prác pred 
montážou
Prístroj je určený len na použitie v suchých 
vnútorných priestoroch.Za súlad s predpismi 
zodpovedá osoba, ktorá vykonala montáž. 
Príslušné pokyny na montáž nájdete v 
miestnych a celoštátnych predpisoch 
a nariadeniach o dostupnosti.Prístroj 
namontujte v súlade so všetkými stavebnými 
predpismi a nariadeniami.Pred montážou 
alebo servisom izolujte zdroj napájania.
Skontrolujte, či sa priamo za miestom 
vŕtania/montáže nenachádza potrubie 
(plynové, vodovodné, vzduchové) alebo 
elektrické káble, drôty či vedenie.Vyberte 
miesto, na ktorom bude prístroj dostupný a v 
primeranej vzdialenosti od okolia a podlahy.
Uistite sa, že medzi strojom a podlahou nie 
sú žiadne prekážky a na odstránenie filtra je 
podlaha aspoň o 210 mm vyššie.Spoločnosť 
Dyson odporúča použiť v prípade potreby 
pri montáži alebo oprave ochranný odev, 
okuliare a ďalšie pomôcky.

Obr. A
Požiadavky pri upevňovaní 
na stenu
Neupevňujte priamo na nevystužený 
sadrokartón, pretože ten neumožňuje 
bezpečnú montáž prístroja a môže tiež zrušiť 
platnosť záruky.

V prípade, že je pri montáži dostupný iba 
nevystužený sadrokartón, treba použiť 
opornú dosku značky Dyson. Ďalšie 
informácie získate na linke pomoci 
spoločnosti Dyson.

Ak je v stene vzduchová medzera, 
upevňovacie prvky musia byť dostatočne 
dlhé na to, aby zaistili bezpečnú inštaláciu.

Pri upevňovaní prístroja na stenu 
nepoužívajte tmel.

Obr. B
Režimy napájania
Tento sušič rúk Dyson Airblade™ má dva 
výkonnostné režimy, 900 W a 650 W. 
Prístroj je predvolene nastavený na 900 W. V 
prípade potreby prepnite pred montážou na 
výkonnostný režim s výkonom 650 W.

Viac informácií o výkonnostných režimoch 
nájdete na adrese www.dyson.com/airblade

Elektrická inštalácia
Vstupné napätie/frekvencia: pozri 
výkonnostný štítok.

Pred montážou sa uistite, že napájanie 
je vypnuté.

Špecifikácia kábla: Trojžilový kábel (fázový/
nulový/uzemňovací).

Pri montáži alebo oprave zariadenia 
sa musia dodržiavať miestne predpisy 
o elektroinštaláciách.

Menovitý výkon: pozri výkonnostný štítok.

Rozsah prevádzkových teplôt: 0 °C až 40 °C.

Maximálna dĺžka odstránenia izolácie živého 
a neutrálneho kábla: 7 mm.

Testovanie kvality
Sušič rúk Dyson Airblade™ prešiel rozsiahlym 
testovaním kvality s cieľom zabezpečiť, 
aby dokázal odolať sile a nárazom, ktoré 
sú pre prostredie komerčných a verejných 
kúpeľní typické.

Montáž sušiča rúk 
Dyson Airblade™

VÝSTRAHA: Nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom!  

Pred tým, než budete pokračovať, uistite sa, 
že napájanie je vypnuté.

Obr. 1
Vyvŕtajte montážne otvory
Vyberte polohu inštalácie a vhodnú výšku.

Odporúčané hodnoty výšky montáže sú 
uvedené na montážnej šablóne. Možno 
bude treba upraviť miery pre potreby 
konkrétnej montáže.

Upevnite dodávanú montážnu šablónu k 
stene v správnej polohe.

Montáž so zadným vstupom kábla: kábel na 
prívod elektrickej energie musí rovnomerne 
prechádzať od steny až po vstupný bod 
montážnej šablóny.

Montáž s bočným vstupom kábla: bude treba 
vyvŕtať ďalší otvor. Polohu nájdete podľa 
montážnej šablóny.

Pomocou vhodného vrtáka vyvŕtajte otvory 
na vyznačených miestach.

Obr. 2
V prípade montáže so 
zadným vstupom kábla
Odskrutkujte a odstráňte káblovú svorku, 
svorkovnicu a držiak svorkovnice z opornej 
dosky. Uvoľnite všetky tri skrutky na 
svorkovnici a uistite sa, že predinštalovaný 
uzemňovací vodič zostáva na svojom mieste.

Narežte upchávku menšiu ako je priemer 
kábla a kábel napájajte cez inštalačnú 
krabicu a upchávku. Neodstraňujte žliabok z 
opornej dosky.

Pomocou vhodných upevňovacích prvkov (nie 
však zápustných skrutiek) upevnite opornú 
dosku k stene.

Uistite sa, že kábel sedí vo vedení kábla. 
Nezaistené časti kábla môžu brániť tomu, 
aby bolo možné prístroj riadne upevniť k 
opornej doske.

Pripojte živé, neutrálne a uzemňovacie vodiče 
na vhodné miesta svorkovnicových blokov, 
ako je to uvedené na zadnej doske. Uistite sa, 
že predinštalovaný uzemňovací vodič zostáva 
bezpečne zapojený do konektorového bloku.

Zaistite svorkovnicu k opornej doske 
pomocou držiaka svorkovnice a upevnite 
káblovú svorku.

Káblovou svorkou spojte iba káble s 
dvojitou izoláciou.
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Žiadne z elektrických súčiastok 
nadmerne neuťahujte.

Obr. 3
V prípade montáže s 
bočným vstupom kábla
Pomocou vhodných upevňovacích prvkov (nie 
však zápustných skrutiek) upevnite opornú 
dosku k stene.

Určte, ktorá strana kábla bude vstupná. 
Odskrutkujte vstupné pútko na prístroji.

Odrežte gumenú bočnú príchytku rozvodnej 
skrinky na strane, ktorá bude po inštalácii 
otočená nadol.

Pri montáži použite vhodnú spojku žliabku/
kanálika pre kábel (nie je súčasťou balenia).

Pomocou vhodných upevňovacích prvkov 
zaistite odbočnicu k stene.

Odskrutkujte a odstráňte káblovú svorku, 
svorkovnicu a držiak svorkovnice z opornej 
dosky. Uvoľnite všetky tri skrutky na 
svorkovnici a uistite sa, že predinštalovaný 
uzemňovací vodič zostáva na svojom mieste.

Narežte upchávku menšiu ako je priemer 
kábla a kábel napájajte cez inštalačnú 
krabicu a upchávku. Neodstraňujte žliabok z 
opornej dosky.

Uistite sa, že kábel sedí vo vedení kábla. 
Nezaistené časti kábla môžu brániť tomu, 
aby bolo možné prístroj riadne upevniť k 
opornej doske.

Pripojte živé, neutrálne a uzemňovacie vodiče 
na vhodné miesta svorkovnicových blokov, 
ako je to uvedené na zadnej doske. Uistite sa, 
že predinštalovaný uzemňovací vodič zostáva 
bezpečne zapojený do konektorového bloku.

Zaistite svorkovnicu k opornej doske 
pomocou držiaka svorkovnice a upevnite 
káblovú svorku.

Káblovou svorkou spojte iba káble s 
dvojitou izoláciou.

Žiadne z elektrických súčiastok 
nadmerne neuťahujte.

Obr. 4
Montáž hlavného telesa
Tento sušič rúk Dyson Airblade™ má dva 
výkonnostné režimy, 900 W a 650 W. 
Prístroj je predvolene nastavený na 900 W. V 
prípade potreby prepnite pred montážou na 
výkonnostný režim s výkonom 650 W.

Zahákujte prístroj k opornej doske a 
jemne sklopte spodnú časť prístroja, kým 
nebude zarovno so stenou. Skôr než budete 
pokračovať, skontrolujte, či sú háky na 
opornej doske bezpečne zaistené.

Pomocou dodávaného nástroja upevnite 
2 bezpečnostné skrutky na spodnej 
časti prístroja.

Obr. 5
Dokončenie montáže
Vložte jednotku filtra do prístroja a uistite sa, 
že bezpečne zacvakne na miesto. Zapnite 
hlavný zdroj napájania a otestujte, či prístroj 
správne funguje tak, že položíte ruky 
pred snímače.

Tento návod odovzdajte 
majiteľovi/správcovi 
zariadenia.
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SK
TIETO POKYNY SI PREČÍTAJTE A 
USCHOVAJTE
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
PRED MONTÁŽOU ALEBO POUŽITÍM TOHTO ZARIADENIA 
SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY A VAROVNÉ OZNAČENIA 
UVEDENÉ V MONTÁŽNYCH POKYNOCH A V NÁVODE 
NA ÚDRŽBU.
Pri používaní elektrického spotrebiča je potrebné dodržiavať 
základné bezpečnostné opatrenia, medzi ktoré patrí:

VAROVANIE
V ZÁUJME ZNÍŽENIA RIZIKA VZNIKU POŽIARU, ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA OSÔB DBAJTE NA 
TIETO SKUTOČNOSTI:
1.	Spotrebič Dyson smú používať deti staršie ako 8 rokov a osoby 

so zníženými fyzickými alebo rozumovými schopnosťami resp. 
obmedzenou schopnosťou vnímania či nedostatkom skúseností 
a znalostí iba pod dozorom alebo podľa pokynov o bezpečnom 
používaní spotrebiča zo strany zodpovednej osoby. Tieto osoby 
tiež musia porozumieť všetkým rizikám. Dieťa bez dozoru 
nesmie vykonávať čistenie ani vykonávať používateľskú údržbu.

2.	Spotrebič povoľte používať výhradne na sušenie rúk. Tento 
spotrebič používajte iba spôsobom určeným výrobcom. V 
prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na výrobcu.

3.	Pred údržbou alebo čistením vypnite napájanie na servisnom 
paneli. Skontrolujte, či je vypínač zablokovaný, aby nedošlo k 
náhodnému zapnutiu zariadenia. Ak sa odpojenie zariadenia 
nedá zablokovať, na servisný panel pripevnite nápadné 
upozornenie, napríklad štítok.

4.	Maximálna nadmorská výška použitia je 2 300 metrov.

NA ČISTENIE ZARIADENIA ANI JEHO OKOLIA NEPOUŽÍVAJTE 
VODNÚ DÝZU.

VAROVANIE
VŠETKY MONTÁŽNE PRÁCE TÝKAJÚCE SA ELEKTRINY A OPRAVY 
MUSÍ VYKONAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO TERÉNNY 
SERVISNÝ TECHNIK SPOLOČNOSTI DYSON V SÚLADE S 
PLATNÝMI PREDPISMI ALEBO NARIADENIAMI.

UPOZORNENIE
Sušič rúk je určený pre interiéry. Rozsah prevádzkovej teploty je 
0 °C až 40 °C. V záujme zníženia rizika požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom nevystavujte vnútorné mechanizmy/
komponenty prístroja vlhkosti.

Údržba

07.08.2019 10:12 - C101785-HU03_OPMAN_GLOB_X280-1A-OPMAN-TEXT-101785_15_4c0s



222

Údržba sušIča rúk
Zaregistrujte sa ako 
majiteľ sušiča rúk Dyson
Zaregistrujte svoje zariadenie na stránke 
www.dyson.com/airblade a umožníte nám 
tak rýchle a účinné poskytovanie služieb. 
Zaregistrujete si záruku, potvrdíte vlastníctvo 
zariadenia Dyson pre prípad straty krytej 
poistením a umožníte nám, aby sme vás v 
prípade potreby kontaktovali.

Budete potrebovať výrobné číslo, ktoré sa 
nachádza na výkonnostnom štítku v hlavnej 
časti zariadenia a na informačnej nálepke na 
prednej strane zariadenia.

Skontrolujte, či ste sa riadili všetkými pokynmi 
a usmerneniami v návode na montáž a 
návode na údržbu. V opačnom prípade môže 
byť ukončená platnosť záruky.

Údržba
Návod na použitie
Vložte ruky pod ramená sušiča rúk Dyson 
Airblade™ a prístroj sa automaticky 
spustí. Vytvorí prúd vzduchu, ktorý vysuší 
mokré ruky.

Na dosiahnutie čo najkratšieho času sušenia:

Držte ruky rovno a rovnobežne s povrchom 
prístroja približne 5 mm od štrbiny na vzduch 
tak, aby ruky prechádzali prúdom vzduchu 
od zápästí až po končeky prstov.

Pomaly pohybujte rukami vpred a vzad cez 
prúd vzduchu a otáčajte ich (asi 2,5 sekundy 
na každú stranu), aby sa vysušili dlane aj 
chrbty rúk.

Ruky majte vystreté, spojte si prsty a priložte 
k nim aj palec, čím docielite, že prúd vzduchu 
vám osuší celú ruku.

Viac informácií o výkonnostných režimoch 
nájdete na adrese www.dyson.com/airblade

Riešenie 
problémov
Prerušenie prevádzky 
sušiča rúk
Po 30 sekundách nepretržitého používania 
sa sušič rúk automaticky vypne. Na 
reštartovanie ruky vyberte a vráťte ich späť.

Vypnite a znova zapnite hlavný 
zdroj napájania.

Uistite sa, že snímače sú čisté.

Skontrolujte, či sú štrbiny na vzduch čisté a 
či nie sú zaprášené alebo blokované. Ak sú 
štrbiny na vzduch zaprášené, stačí ich oprášiť.

Skontrolujte, či prívod vzduchu nič neblokuje.

Čas sušenia sa predĺžil
Uistite sa, že bol zvolený správny 
režim napájania.

Skontrolujte, či prívod vzduchu nič neblokuje.

Skontrolujte, či nie sú štrbiny na vzduch 
zaprášené, a oprášte ich.

Spúšťaný prúd vzduchu je 
teplejší ako zvyčajne
Skontrolujte, či prívod vzduchu nič neblokuje.

Skontrolujte, či nie sú štrbiny na vzduch 
zaprášené, a oprášte ich.

Vzduch je 
neustále spustený
Po 30 sekundách nepretržitého používania 
sa sušič rúk automaticky vypne. Na 
reštartovanie ruky vyberte a vráťte ich späť.

Skontrolujte, či prívod vzduchu nič neblokuje.

Skontrolujte, či nie sú štrbiny na vzduch 
zaprášené, a oprášte ich.

Ak chcete získať ďalšiu podporu a informácie, 
kontaktujte spoločnosť Dyson alebo navštívte 
stránku www.dyson.com/airblade

Čistenie
Sušič rúk by sa mal čistiť každý deň.

Snímače utrite jemnou handričkou a 
neabrazívnym čistiacim prostriedkom.

Dôležité informácie
Neumývajte prístroj pod tlakom.

Všetky chemické čistiace prostriedky treba 
používať presne podľa pokynov výrobcu 
(vrátane vhodného riedenia).

Každý chemický prostriedok, ktorý hodláte 
použiť, by ste najskôr mali vyskúšať na 
nenápadnom mieste. Je potrebné dbať 
na to, aby nedošlo ku kontaktu škodlivých 
kvapalín (iných ako sú čistiace chemikálie) s 
produktom, predovšetkým olejov a výrobkov 
na báze alkoholu.

Údržba filtra
Pravidelne kontrolujte, či prívod vzduchu nie 
je zaprášený a zašpinený. Na odstránenie 
prachu a nečistôt postačí, ak prívod 
poutierate mäkkou handričkou.

Ak sa prívod upchá, budete ho musieť 
dôkladnejšie vyčistiť alebo vymeniť filter.

Ak si to prostredie s vysokou frekvenciou 
používania vyžaduje, súprava na výmenu 
filtra Dyson obsahuje všetko potrebné na 
výmenu filtra HEPA v zariadení priamo 
na mieste. Viac informácií získate na linke 
pomoci spoločnosti Dyson.

Čistenie alebo výmenu filtra sušiča rúk 
možno vykonať dôsledným dodržaním 
pokynov uvedených v súprave na 
výmenu filtra. V prípade pochybností sa 
obráťte na kvalifikovaného elektrikára 
alebo skontaktujte zákaznícku linku 
spoločnosti Dyson.

Servis
Ak si sušič rúk vyžaduje servis, zavolajte 
na linku pomoci spoločnosti Dyson. 
Môžete navštíviť aj webovú lokalitu 
www.dyson.com/airblade
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Ďalšie informácie

Informácie o likvidácii
•	 Výrobky spoločnosti Dyson sú vyrobené 

z materiálov s vysokým stupňom 
recyklácie. Zlikvidujte ich zodpovedne 
a podľa možností odovzdajte 
na recykláciu.

•	 Toto označenie znamená zákaz 
likvidácie tohto výrobku s bežným 
komunálnym odpadom platný v 
celej EÚ. Aby sa zabránilo možnému 
poškodeniu životného prostredia alebo 
ľudského zdravia nekontrolovanou 
likvidáciou odpadu, recyklujte ho 
zodpovedne a podporte opätovné 
využitie materiálnych zdrojov. Na 
vrátenie používaného spotrebiča využite 
sieť zberných stredísk alebo kontaktujte 
predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. 
Zabezpečíte tak environmentálne 
bezpečnú recykláciu výrobku.

Záruka
Zmluvné podmienky 5-ročnej záruky 
spoločnosti dyson

•	 Ak ste si zariadenie zaregistrovali 
on-line, záruka začne platiť dňom jeho 
zakúpenia. Odložte si doklad o nákupe. 
Ak ho nemáte, záruka začne plynúť 90 
dní od dátumu výroby zariadenia podľa 
záznamov spoločnosti Dyson.

•	 Ak bude jednotka predaná na území EÚ, 
táto záruka bude platná iba v prípade, 
(i) že jednotka bude namontovaná 
a používaná v zemi, kde bola 
zakúpená, alebo (ii) že jednotka bude 
namontovaná a používaná v Rakúsku, 
Belgicku, Francúzsku, Nemecku, Írsku, 
Taliansku, Holandsku, Španielsku 
alebo Veľkej Británii a že sa príslušný 
model v danej zemi predáva vo verzii 
pre rovnaké menovité napätie. Ak bude 
jednotka predaná v zemi mimo EÚ, 
táto záruka bude platná iba v prípade, 
že jednotka bude namontovaná a 
používaná v zemi, kde bola zakúpená.

Na čo sa záruka vzťahuje
•	 Na všetky výrobné súčasti sušiča 

rúk sa vzťahuje záruka na pôvodné 
nedostatky, materiál a spracovanie 
platná 5 rokov od začiatku 
záručnej lehoty v prípade použitia 
v súlade s návodom na použitie a 
inštalačnou príručkou.

•	 Viac informácií získate na linke pomoci 
spoločnosti Dyson.

•	 Če Dyson ugotovi, da je potrebno 
zamenjati sestav glavnega ohišja, 
bo Dyson poslal nadomestno ohišje 
na naslov naročnika za zamenjavo 
na terenu. Naročnik bo moral vrniti 
defektne sestavne dele Dysonu v 
predplačanem poštnem paketu, ki ga 
zagotovi Dyson.  

•	 Če sestavni deli ne bodo vrnjeni, bo 
Dyson zaračunal administrativne 
stroške. 

•	 V prípade výmeny filtra spoločnosť 
Dyson poskytne súpravu na výmenu 
filtra, ktorú si zákazník nainštaluje 
na mieste.

•	 Všetky vrátené a vymenené súčasti sa 
stávajú majetkom spoločnosti Dyson.

•	 Oprava alebo výmena zariadenia v 
rámci záručného krytia nepredlžuje 
dobu jeho trvania.

•	 Záruka poskytuje dodatočné výhody 
a neovplyvňuje vaše zákonné 
spotrebiteľské práva.

Na čo sa záruka nevzťahuje
Spoločnosť Dyson neposkytuje záruku na 
opravu ani výmenu produktu, na ktorom 
vznikla porucha v dôsledku:

•	 náhodného poškodenia, porúch 
spôsobených nedbalým používaním či 
údržbou, úmyselným či neúmyselným 
nesprávnym použitím, nedbalosťou, 
vandalizmom, neopatrnou prevádzkou 
alebo manipuláciou so zariadením 
spôsobom, ktorý nie je v súlade s 
návodom na použitie zariadenia Dyson; 

•	 použitia dielov, ktoré nie sú zmontované 
alebo nainštalované v súlade s pokynmi 
spoločnosti Dyson;

•	 použitia dielov alebo príslušenstva, 
ktoré nie sú pôvodnými dielmi od 
spoločnosti Dyson;

•	 nesprávnej montáže alebo montáže, 
pri ktorej sa dôsledne nedodržiavali 
montážne pokyny spoločnosti Dyson 
(okrem prípadov, keď montáž vykonal 
zamestnanec spoločnosti);

•	 opráv či úprav nevykonaných v súlade s 
pokynmi spoločnosti Dyson;

•	 poškodenia v dôsledku vonkajších 
vplyvov, ako je preprava, počasie, 
výpadky či výkyvy elektrickej energie;

•	 bežného opotrebovania (napr. ističe 
atď.);

•	 poškodenia spôsobeného čistením, 
ktoré nebolo v súlade s pokynmi 
uvedenými v tomto návode.

•	 poškodenia spôsobeného vniknutím 
vody v dôsledku čistenia alebo 
zaobchádzania zakázaného v návode.

•	 akéhokoľvek poškodenia týkajúceho 
sa elektriny, vody alebo štruktúrneho 
poškodenia. Spoločnosť neručí za stratu 
obchodnej príležitosti alebo zisku v 
dôsledku zlyhania výrobku. V prípade 
nejasností týkajúcich sa rozsahu záruky 
sa obráťte na spoločnosť Dyson.

Zhrnutie rozsahu pôsobnosti záruky
•	 Pred vykonaním akéhokoľvek úkonu na 

spotrebiči Dyson alebo pred dodaním 
náhradných dielov pre spotrebič Dyson 
sa musíte preukázať dokladom o jeho 
dodaní/zakúpení (originál dokladu a v 
prípade opätovného predaja aj ďalšie 
súvisiace doklady). Bez takých dokladov 
sa všetky práce na spotrebiči alebo 
dodané diely spoplatnia. Doklad o 
zakúpení alebo dodaní si uschovajte. 

•	 Okrem vyššie uvedených výnimiek 
môže úkony v rámci tejto záruky vykonať 
jedine spoločnosť Dyson alebo jej 
autorizovaní zástupcovia.

Dôležité informácie o ochrane údajov
Registrácia vášho výrobku Dyson:

•	 Na účely registrácie výrobku a 
poskytovania podpory týkajúcej sa 
záruky bude potrebné, aby ste nám 
poskytli svoje základné kontaktné údaje.

•	 Počas registrácie budete mať 
možnosť rozhodnúť sa, či si želáte 
od nás dostávať oznámenia. V 
prípade, že sa prihlásite na odber 
oznámení od spoločnosti Dyson, 
budeme vám posielať podrobné 
informácie o špeciálnych ponukách 
a novinkách týkajúcich sa našich 
posledných inovácií.

•	 Vaše údaje nikdy nepredáme tretím 
stranám a informácie, ktoré s nami 
zdieľate, budeme používať iba v súlade 
s našimi postupmi pri ochrane osobných 
údajov, ktoré sú k dispozícii na našej 
webovej lokalite privacy.dyson.com.
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